
ASC 인증을 받은 전복, 새우를 사용합니다.

누룽지의 쌀은 중국산을 사용합니다.

아래 식재료는 국내산만을 사용합니다.

쌀(밥, 죽), 닭고기, 닭육수, 돼지고기, 오리고기, 쇠고기(한우), 조피볼락

민물장어, 배추김치의 배추와 고춧가루, 두부(대두)

음식과 관련하여 특이사항 및 알러지가 있으신 분은 직원에게 말씀해 주시기 바랍니다.

Food allergies, food intolerance and religious interest
We welcome enquiries from customers who wish to know whether any meals contain particular ingredients.

如对任何食物有特殊要求或有过敏反应，请提前告知我们的员工。

상기 가격은 10%의 봉사료와 10%의 세금이 포함 되어있습니다.

All prices are inclusive of  10% service charge & 10% tax.
以上标记价格包含10%的服务费与10%的附加税，我们谢绝小费。

PORK NUT VEGETARIAN SPICY SIGNATURE DISHSVNP



상해해황 보양식스프   上海蟹黃龍鬚羹

Shanghai crab meat and fish fin soup

전가복   全家福  

Sautéed seafood and vegetables with oyster sauce

일품해삼   一品海蔘 

Fried shrimp stuffed sea cucumber rolls

칠리소스 바다가재   干燒龍蝦  S

Wok fried lobster with chili sauce 

식사   食事  

Noodles 

후식   甛品 

Chef ’s special dessert

200,000

일기일회
一期一會

평생 단한번의 만남을 축복드립니다

추천 로제 샴페인

+ Veuve Clicquot Rose	 260,000
+ Billecart Salmon Rose	 295,000
+ Pol Roger Rose	 345,000


